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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Lees hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Fplg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen t&mén tuotteen kokoamista ja/tai kdytt6d. Noudata kdyttbohjeita tarkasti ja sdilytd ne my6hempdé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu naleZy dokfadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapozna sie z instrukcjg obstugi i zachowac jq do uZytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfettéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potieby.

FONTOS INFORMACIO .

A termék bsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatét. Orizze meg az utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod désledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo proditajte cijeli priru¢nik. PaZljivo se pridrzavajte uputstava u priru¢niku i satuvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

PaZljivo procitajte kompletan priru¢nik pre nego Sto poc¢nete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BA)KJINBA IH®OOPMALIS.

YBaxxHO npo4YunTaKiTe BeCb NoCi6HUK, NeEpL HX 36UpaTu Ta/4u BUKOPUCTOBYBATU Liek NPoAYKT. BUKOHakTe BCi IHCTPYKUIl LbOoro nocibHuka ta 36epexitsb ioro
/17151 OAAa/IbLLIOTO BUKOPUCTAHHSI.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-
pentru consultare ulterioard.

BAXXHA NH®OPMALINA!

Moisi, npo4eTeTe LsI0TO PbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NMPEAM Aa 3aro4YHeTe Aa cr/obsiBate u/uam n3noassare T03u npoayKT. Cneasaiite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M 0 NaseTe 3a 6bAelumn CripaBKku.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!

A1aBdoTe npooeKTIKG OAOKANPO To €yxeIpidio npiv and Tn ouvapuoAdynan n/kai Tn xpron Tou npoiovrog. AKOAOUBNOTE MPOTEKTIKA TIG 0dNYIEG TOU EyXEIPIdioU
Kal KpatnoTe TIG yid HEAAOVTIKI) avagopd.

INFORMACGES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UH®OPMALNS!

BHUMaTeIbHO M MOIHOCTbIO MPOYUTalTE 3TO PyKOBOACTBO, MPEX/AE YeM MPUCTYnaTb K C60PKe MM UCMOb30BaHUI0 3TOro usaenus. Cneayiite Bcem
MHCTPYKLMSIM 3TOr0 PyKOBOACTBA U COXPaHUTE ero Ha byayluee A/si CrpaBKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya iriini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.
BEER!
HFER B A7 0.2 BT T i3 PG F Y, (REF A 2.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p8 et bledt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unngé riper m8 mpbelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

For att undvika repor ska denna mébel monteras p§ ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUIJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikngc rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu — napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYVSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento ndbytok by sa mal montovat’ na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
TMOMEPELYKEHHS LOAO MOAPSINH.

{06 yHUKHYTU noApAnuH, Ui Mebni cnig 36mpatn Ha M’aKii MOBEPXHI, HANPUKAaA, Ha KUAUMI.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
nPEAYINPEXAEHUE 3A U3BArBAHE HA JPACKOTUHN!

3a aa usberHete HaapackBaHe, Ta3u meben TpsibBa 4a 6bAe crinobeHa Ha Meka MoOBbPXHOCT — HarpuMep KUInM.
MPOEIAOINOIHZH FIA THN AITO®YrH rPATS0OYNIQN!

ria Tnv ano@uyr) yparoouviav, To €ninAo 6a npénel va ouvapuoAoynBei o€ paAakn enipaveia, 0onwg yia napddelypa navew o€ €va XaAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
nPEAYINPEXAEHUE OTHOCHUTEJIbHO LIAPAINH!

Bo nsbexaHne HaHeceHus uapanuH, c60pKy 3Tok Mebesn HeobXo0AMMO BbIMONIHATL Ha MArKOKM MOBEPXHOCTHU, HAarnpuMep Ha KoBpe.
CiZILMELERT ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir ylizeyin lzerinde yapin.

oz =2
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!

This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!

Dette siddemobel er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Dieses Sitzmdbel ist fiir den hduslichen Gebrauch getestet. Getestet fiir 110 kg.

ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!

Dette sittemgbelet er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Den hér sittmébeln &r testad fér hemmabruk. Testad fér 110 kg.

ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS

Témé istuinhuonekalu on testattu kotikdyttdd varten. Testattu 110 kg:lle.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!

To siedzisko zostato przetestowane pod katem uzytku domowego. Przetestowane obcigzenie: 110 kg.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.

Tento sedaci nabytek je testovan na domaci pouZiti. Testovano na 110 kg.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES

Ezt az Glébuatort haztartdsi haszndlatra vizsgaltak be. A vizsgalati terhelés 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!

Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!

Tento sedaci ndbytok je testovany na pouZitie v domdacnosti. Testovany na hmotnost 110 kg.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !

Ce mobilier d'assise a été testé pour un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!

To sedezno pohistvo je preskuseno za domaco uporabo. Preskuseno za 110 kg.
UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SIEDENJE!

Ovaj namjestaj za sjedenje testiran je za ku¢nu uporabu. Testiran je za teZinu od 110 kg.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!

Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg.
iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Este asiento se ha probado para uso doméstico. Probado para 110 kg.

UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!

Ovaj namjestaj za sjedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano za 110 kg.
UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!

Ovaj namestaj za sedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano na 110 kg.
MOMNEPEAX>XEHHSA LOAO BUKOPUCTAHHSA MEBJ1IB )11 CU4IHHSA.

Ui mebni Ansi cuAiHHS NpU3Ha4YeHo A/151 BUKOPUCTaHHS B AOMALLHIX yMOBax. MakcumasbHe HaBaHTaxeHHs1 110 Kr.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!

Acest mobilier pentru sezut este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg.
NPEAYNPEXAEHWNE 3A MEBEJIN 3A CSI4AHE!

Ta3u meben 3a csigaHe e NpeMuHana U3nNUTaHus 3a JomaluHa yrnorpeba. U3nuraHa 3a Tersio 110 Kr.
MNMPOEIAOIMOIHZH A TA KAGIZMATA!

AuTa Ta KaBiopaTa €xouv SOKIKACTEI yia OIKIAGKA Xprion. Aokigaopéva yia 110 KIAd.

AVISO PARA CADEIRAS!

Estas cadeiras foram testadas apenas para uso doméstico. Testadas para 110 kg.
NPEAYNPEXAEHNE /15 MATKOW MEBEJIN!

Jt1a msArkas mebesib Npouisia NpoBepKy Ha MPUroAHOCTb AJ1s MPUMMEHEHMS B AOMALLIHNUX YCI0BUsIX. MakcMMaibHO 4oy CTMbIii Bec — 110 Kr.
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

Bu masa sandalyesi evde kullanim igin test edilmistir. 110 kg igin test edilmistir.

BEREEEN !
ZAER TN T EZ AR « JiTZEEZ 110 kg.
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MATERIALS MADE OF PU/BONDED LEATHER!

Products covered in PU/Bonded leather, must not be treated with leather care products, since they will destroy the PU/Bonded leather.
MATERIALER FREMSTILLET AF PU-LADER/BONDED LADER!

Produkter betrukket med PU-laeder/bonded lzeder m8 ikke behandles med produkter til leederpleje, da dette odeleegger PU-lzeder/bonded lseder.
MATERIALIEN AUS PU-LEDER/LEDERFASERSTOFF

Mit PU/Lederfaserstoff bezogene Produkte dirfen nicht mit Lederpflegemitteln behandelt werden, da diese das PU-Leder bzw. den Lederfaserstoff
beschédigen.

MATERIALER I PU/KUNSTSKINN!

Produkter som er trukket med PU/kunstskinn m& ikke behandles med skinnpleieprodukter. Dette gdelegger PU/kunstskinnmaterialet.
MATERIAL AV PU/BUNDET LADER!

Produkter med en yta av PU/bundet ldder ska inte behandlas med produkter fér ldderv8rd, eftersom s8dana férstér materialet.
POLYURETAANILLA JA LIIMATULLA NAHALLA PAALLYSTETYT TUOTTEET!

Jos tuotteessa on pé&éllys polyuretaanista tai limatusta nahasta, sitd ei saa kdsitelld nahanhoitoaineilla, silld se tuhoaa pinnoitteen.
MATERIALY ZE SZTUCZNEJ SKORY

Produktow pokrytych sztuczng skérg nie wolno konserwowad produktami przeznaczonymi do prawdziwej skéry, poniewaz moze to uszkodzi¢ ich
powierzchnie.

MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENKY!

Vyrobky potaZené PU/koZenkou nesmi byt odetfovany pomoci produktd uréenych k osetieni kiiZe, protoZe by mohly PU/koZenku ponicit.
ANYAGOK - PU/REKONSTRUALT BOR!

A PU/rekonstrudlt bér fedésii anyagokat tilos b6rapold szerrel kezelni, mert az ténkreteszi éket.

MATERIAAL VERVAARDIGD UIT POLYURETHAAN/GEBONDEN LEDER!

Producten bedekt met polyurethaan/gebonden leder mogen niet behandeld worden met onderhoudsproducten voor lederwaren aangezien deze
producten het polyurethaan/gebonden leder kunnen kapotmaken.

MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENKY!

Produkty pokryté PU/koZenkou sa nesmu oSetrovat produktmi na oSetrovanie koZe, pretoZe tie PU/koZenku znicia.

MATERIAUX COMPOSES DE PU/CUIR RECONSTITUE

Les produits recouverts de PU/cuir reconstitué ne doivent pas étre traités a l'aide de produits d'entretien du cuir, car ces derniers
endommageraient le PU/cuir reconstitué.

IZDELKI 1Z PU/UMETNEGA USNJA!

Izdelkov, ki so prekriti s PU/umetnim usnjem, ne smete vzdrZevati z izdelki za nego usnja, ker bodo ti unicili PU/umetno usnje.

MATERIJALI NAPRAVLIENI OD PU/PRERADENE KOZE!

Materijali radeni od PU/preradene koZe ne smiju se tretirati proizvodima za njegu koze jer e ih to unistiti.

MATERIALI IN PU/PELLE RIGENERATA O BONDED LEATHER!

I prodotti con rivestimenti in PU/pelle rigenerata o bonded leather, non devono essere trattati con prodotti per la cura e la manutenzione dei
pellami, perché questi danneggerebbero il PU/la pelle rigenerata o bonded leather.

MATERIALES FABRICADOS EN PU/CUERO REGENERADO

Los productos recubiertos con PU/cuero regenerado no deben ser tratados con productos para el cuidado del cuero, ya que éstos podrian dafiar el
material.

MATERIJALI OD POLIURETANA/VIESTACKE KOZE!

Za proizvode sa povrsinskim slojem od poliuretana/vjestacke koZe ne smiju se koristiti sredstva za zastitu koZe jer ista unistavaju
poliuretan/vjestacku kozZu. . .

MATERIJALI NAPRAVLIENI OD PU/VESTACKE KOZE!

Proizvodi obloZeni PU/vestackom koZom ne smeju da se odrZavaju proizvodima za odrZavanje koZe, posto bi unistili PU/vestacku koZu.
MATEPIAJIA 3 [MOJIIYPETAHY/MOBTOPHO MNEPEPOBJIEHOI LUKIPU

MpoAyKTH, MOKPUTTS KX BUIOTOBJIEHO 3 MOJllypeTaHy abo MoBTOPHO MEPEPOBEHOI WKipH, He Tpeba 06pobsTH 3acobamu A/Si AOTNISAY 3a
MPOAYKTaMu 3i LWKIpy, OCKIZIbKM BOHW MOXYTb MOWKOANUTY TaKe MoKPUTTS.

MATERIALE REALIZATE DIN POLYURETAN/PIELE LIPITA!

Produsele acoperite cu polyuretan nu trebuie tratate cu produse pentru ingrijirea pielii, deoarece acestea distrug polyuretanul/pielea lipita.
MATEPUAJIN, HATNTPABEHW OT NOJINYPETAH/PELNKJ/TUPAHA KOJXKA!

MpoayKT1Te, NoKputy ¢ MY/peunkampana Koxa, He 6uBa Aa 6bAaT TPETUPAHU C MPOAYKTH 3a rpuxa 3a KOXKEHU U3AeNnsl, Tbil KaTo Te e
paspywar [1Y/peunknnpaHara Koxa.

YAIKA AIO YNOETIKO AEPMA/AEPMA PU!

>Ta npoiovra anod ouvBeTIKG dépua/depua PU dev npénel va xpnoigonoiouvral npoiovra @povTidag yia depudTiva €idn eneidn 6a kataoTpapei To
OUVBETIKO OEpua 1) To depua PU.

MATERIAIS DE COURO DE PU/ FIBRA DE COURO

Os produtos com forro de couro de PU/fibra de couro ndo devem ser tratados com produtos para conservagdo de couro, uma vez que estes
danificam os mesmos.

MATEPUAJIbI N3 MOJINYPETAHA/VNCKYCCTBEHHOM KOXXU!

U3nenuns ¢ nokpbITMeM U3 MonypeTaHa uam UCKyCCTBEHHOM KOXM HEJb351 YACTUTL CPEACTBAMM AJIS1 YXOAa 3@ HaTypasbHOM KOXek, OHU MCopTST
MoKpbITHE.

POLIURETAN (PU)/SUNI DERIDEN YAPILAN MALZEMELER!

PU/Suni deride tahribata neden olabileceginden, PU/Suni deriyle kapli riinlerin temizleme ve bakimi normal deri bakim drdnleriyle
yapilmamalidir.

PU/BLREHR
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH GENUINE LEATHER!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Wipe dry with a clean soft cloth.

The leather must be treated with a suitable leather cream before use and then 2-4 times a year after need.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on leather, as this may damage the leather.

Do not place furniture with real leather in front of heat sources and protect them from direct sunlight, as this will dry the leather.
GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER MED AGTE LADER!

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Torres af med en ren blod klud.

Leederet skal behandles med en egnet laedercreme for ibrugtagning og derefter 2-4 gange om &ret efter behov.

Brug ikke vaskemidler, oplesningsmidler eller andre kemikalier p8 laeder, da dette kan gdelaegge lederet.

Placer ikke mgbler med aegte leeder direkte op af varmekilder og beskyt dem mod direkte sollys, da dette vil udtprre laederet.
ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR MOBEL AUS ECHTLEDER

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden. Mit einem sauberen, weichen Tuch trocken reiben. Das Leder muss vor
dem Gebrauch und, je nach Bedarf, 2-4 Mal pro Jahr mit einem geeigneten Lederpflegemittel behandelt werden. Verwenden Sie keine
Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder andere Chemikalien auf Leder, da dies das Leder beschddigen kann. Stellen Sie Echtleder-Mébel nicht vor
Wérmequellen und schiitzen Sie sie vor direkter Sonneneinstrahlung, da sonst das Leder austrocknet.

GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED EKTE LAR!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Tork med en ren, myk klut.

Leaeret m& behandles med et egnet lzerpleiemiddel for bruk og deretter 2-4 ganger i 8ret etter behov.

Ikke bruk vaskemidler, lgsemidler eller andre kjemikalier p& leer. Det kan skade leeret.

Unngd8 8 plassere mgbler med ekte laer foran varmekilder, og beskytt dem mot direkte sollys, som fgrer til at leeret torker ut.
ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED AKTA LADER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.

Torka torrt med en ren, mjuk trasa.

L&dret m8ste behandlas med en l&dmplig laderkrém fére anvéndning och dérefter 2-4 g8nger per 8r efter behov.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 ldder eftersom det kan skada lédret.

Placera inte mébler med &kta ldder framfor varmekéllor och skydda dem mot direkt solljus eftersom det gér att ladret torkar ut.
YLEISOHJEET AIDOLLA NAHALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyté vain puhdasta vetta.

Kuivaa puhtaalla, pehmeélla liinalla.

Nahka pitdé késitelld sopivalla nahkarasvalla ennen k&ytt6a ja sen jélkeen 2 - 4 kertaa vuodessa tarpeen mukaan.

Als kdytsd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja nahkaan, silld ne voivat vahingoittaa sité.

Alé sijoita aidolla nahalla verhoiltuja huonekaluja I&mménléhteiden I5heisyyteen ja suojaa ne suoralta auringonvalolta, jotta nahka ei kuivu.
OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI SKORZANYCH!

Czysci¢, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.

Wyciera¢ do sucha czysta, miekkq szmatkgq.

Przed uzyciem i — w zaleznosci od potrzeby — 2-4 razy do roku skdre konserwowac specjalnym kremem do pielegnacji skor.

W przypadku skéry nie stosowac detergentéw, rozpuszczalnikow ani innych chemikaliéw, poniewaz mogq one jq uszkodzic.

Aby zapobiec wysychaniu skdry, mebli skérzanych nie ustawiaé przy zrodfach ciepta i chronié je przed nastonecznieniem.

OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S PRAVOU KUZI!

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.

Vytrete dosucha Cistym mékkym hadrikem.

KUzi je nutno osetfit vhodnym pfipravkem na kdZi pfed pouZitim a poté 2- aZ 4krét roéné podle potfeby.

Na kiZi nepouzivejte Cistici prostfedky, rozpoustédlia ¢ jiné chemické Iatky, protoZe miZe dojit k poskozeni kize.

Nébytek s pravou k(i neumistujte pfed zdroje tepla a chrarite jej pfed pfimym slunecnim svétlem, protoZe by doslo k vysuseni kiiZe.
ALTALANOS UTMUTATO VALODI BORBOL KESZULT BUTOROKHOZ!

Torblje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.

Torélje szarazra tiszta, puha ruhdval.

A bért a hasznélat elétt megfelelé bérapold krémmel kell kezelni, ezutan évente 2-4 alkalommal, sziikség szerint.

Ne hasznéljon mosdszert, olddszert vagy mds vegyi anyagot a bérén, mivel azok karosithatjak azt.

Ne helyezze a valddi bér butorokat héforras kézelébe és Svja Gket a kézvetlen napfénytsl, mert az szarithatja a brt.

ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET ECHT LEER!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Droog af met een schone, zachte doek.

Het leer moet voor gebruik behandeld worden met een geschikte leercréme en vervolgens 2-4 keer per jaar indien nodig.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen, omdat die het leer kunnen beschadigen.

Plaats meubelen met echt leer niet voor warmtebronnen en bescherm ze teaen direct zonlicht, omdat het leer daardoor kan uitdrogen.
VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI Z PRAVEJ KOZE!

Utrite docista navih&enou handri¢kou. PouZivajte len Cistd vodu.

Utrite dosucha cistou jemnou handrickou.

KoZu musite oSetrit vhodnym pripravkom na koZu, a to pred prvym pouZitim a potom 2- aZ 4 rdz do roka podla potreby.

Na koZu nepouZivajte saponéty, rozpustadia ani iné chemikalie, kedZe by ju to mohlo poskodit.

Nébytok z pravej koZe neumiestriujte pred zdroje tepla a chrérite ho pred priamym sine¢nym Ziarenim, kedZe by sa mohla koZa vysusit.
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN CUIR VERITABLE !

Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.

Séchez a l'aide d'un chiffon doux et propre.

Le cuir doit étre traité a I'aide d'une créme pour le cuire adaptée avant d'étre utilisé puis 2 a 4 fois par an par la suite.

N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le cuir, car ceci pourrait I'endommager.

Ne placez aucun meuble en cuir véritable en face de sources de chaleur et protégez-les de la lumiére directe du soleil, car celle-ci va assécher le
cuir.
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SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO IZ PRAVEGA USNJA!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Obrisite do suhega s Cisto mehko krpo.

Usnje je treba pred uporabo premazati z ustrezno kremo za usnje in nato postopek po potrebi ponoviti 2 do 4 krat na leto.

Za Ciséenje usnja ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki ga lahko poskodujejo.

Pohistva iz pravega usnja ne postavljajte pred vire toplote in ga zasCitite pred neposredno sonéno svetlobo, ker se lahko prevel izsusi.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S PRAVOM KOZOM!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Posusite ¢istom mekanom krpom.

KoZu treba tretirati odgovaraju¢om kremom za koZu prije upotrebe i zatim od 2 do 4 puta godisnje prema potrebi.

Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na koZi jer je mogu ostetiti.

Namjestaj s pravom koZom nemojte stavljati ispred izvora topline i zastitite ih od izravnog suncevog svjetla jer ée to isusiti koZu.
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON VERA PELLE!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita. Asciugare con un panno morbido pulito. La pelle deve essere trattata con una crema
appropriata per pellami prima dell'utilizzo e successivamente 2-4 volte all'anno.Non usare detergenti, solventi o altri sostanze chimiche sulla
pelle, perché possono danneggiaria.

Non collocare mobili in vera pelle di fronte a fonti di calore e proteggerli dalla luce solare diretta, perché queste fanno seccare la pelle.
INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON CUERO AUTENTICO

Limpiar con un pafio hiumedo. Usar solo agua limpia.Secar con un pafio suave limpio.

Tratar el cuero con una crema adecuada antes de usarlo y después 2-4 veces al afio. No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos
con el cuero, ya que lo podrian dafiar.No colocar mobiliario con cuero auténtico cerca de fuentes de calor y protegerlo de la accion directa del sol,
para que el cuero no se seque.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD PRAVE KOZE!

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.

Posusiti ¢istom suhom krpom.

KoZa mora biti tretirana odgovaraju¢om kremom za koZu prije upotrebe, a zatim 2-4 puta godisnje po potrebi.

Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na kozi, jer time moZete ostetiti koZu.

Ne postavljajte namjestaj od prave koze ispred izvora toplote i zastitite ga od direktne sunceve svjetlosti, jer ¢e se koZa osusiti.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA PRIRODNOM KOZOM!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Prebrisite suvom i mekanom cistom krpom.

KoZa mora da se namaZe odgovaraju¢om kremom za koZu pre upotrebe, a zatim i 2-4 puta godisnje, po potrebi.

Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na koZi jer tako moZete da je oStetite.

Ne postavijajte namestaj od prirodne koZe ispred izvora toplote i zastitite ga od direktne sunceve svetlosti da se koZa ne bi isusila.
3ArAJIbHI IHCTPYKUII /151 MEBJIIB 3 O65UBKOIO 3 HATYPAJIbHOI LUKIPU

Ouuwyaiite 3a AOMOMOro BOJIOroi raHyipkn. BUKOPUCTOBYHTE TiZIbKu YUCTY BOAY.

BuTupaiiTe Hacyxo YUCTOK M'SKOIO raH4ipKolo.

lepen BUKOpUCTaHHsM i MoTiM 2—4 pasu Ha pik y pasi notpebu wkipy cnig o06pobasTv BigrnoBigHUM KPEMOM AJ1S LKIPSIHUX BUPOOGIB.

He BUKOPUCTOBYHITE MUIOYI 3aCO6M, PO3YUHHUKM @60 [HLLI XIMIYHI PEYOBUHMN Ha LLUKIPSIHIK MOBEPXHI, OCKIZIbKN L{€ MOXE CIIPUYMHNTY T MOLUKOAKEHHS.
He craBTe mebni 3 HaTypasibHOI LWKipy nepes Axepenamu Tenna i 3axuiwaiiTe ix Big npsiMmx COHSIYHUX MPOMEHIB, 106 yYHUKHYTH nepecuxaHHs
LKipu.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU PIELE NA TURALA!

Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apé curata.

Uscati prin stergere cu o lavetd moale curata.

Pielea trebuie tratatd cu o crema adecvata pentru piele inainte de utilizare si apoi de 2-4 ori pe an dupa nevoie.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe piele deoarece acestea pot deteriora pielea.

Nu asezati mobilierul cu piele naturaléd in fata surselor de caldura si protejati-le de lumina directd a soarelui, deoarece acesta va usca pielea.
OBLUA MHCTPYKLINSA 3A MEBEJIN C ECTECTBEHA KOJ)KA!

UM36bpLueTe ¢ BnaxHa Kbpra. M3noassaiTe camMo Yyucta Boa.

loAcylweTe ¢ YncTa Meka Kbpra.

TpeTupalite Koxata C NoAxXoAsL KPEM 3@ eCTECTBEHA KOXa rnpeaun yrnotpeba v npu Hyxaa 2-4 nbTv roaniLHo.

He npunarasite nouyncrealyy npenapatu, pa3TBoOPUTENN MU APYTN XMMUYECKN CPEACTBA BbPXY KOXAaTta, Tbi KaTo ToBa MoXe Aa sl OBPEAN.
He noctaBsi#iTe Mebenn ¢ ecTecTBeHa Koxa npes M3TOYHUUMU Ha TOMIMHa M rv rpegnasBakite oT npsika CibHYeBa CBET/IMHA, Thi KaTo ToBa Lje
U3CyLIN KoXKaTa.

FENIKEZ OAHTIEZ 1A ENIMNAA ME TNHZIO AEPMA!

SkounifeTe e €va uypo navi. XpnoiuomnoleiTe pévo kaapo vepo.

STEYVWVETE L€ €va kabapo, parako navi.

Mpéner va nepdoeTe To dépua e ia KaTaAAnAn Kpéua yia depua npiv anod Tn xprion Kai oTr GUVEXEIa 2-4 PopEG Tov Xpovo, €4V anaiteitai.
Mnv xpnoiponoieite anoppunavtikd, SIGAUTEG 1) AAAEG XNUIKESG ouTies, KaBwg Pnopei va npokAnBei BAGPn oTo dépua.

Mnv TonoBeTeITE éminAa ue yvrioio dépua UNPooTd Os NNyeG BepUOTNTAG Kal MPOOTATEUOTE TA Ao TNV AUeTn nAiakn aktivoBolia, kabws 6a
OTEYVWOEl TO dEpua.

INSTRUC&ES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS DE COURO GENUINO

Limpar com um pano himido. Usar apenas agua limpa.

Secar com um pano limpo e macio.

O couro deve ser tratado com um produto adequado para o cuidado de couro antes da sua utilizacdo e 2 a 4 vezes por ano, conforme necessario.
Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos em couro, pode danifica-lo.

Né&o expor mdéveis de couro genuino a fontes de calor e protegé-los da luz solar direta, caso contrario o couro ird secar.

OBLYMNE YKA3AHUSI 10 YXOAY 3A MEBEJIbIO C OTAE/IKOM N3 HATYPAJIbHOV KOXXWN!

OyuuCTUTE N3AENNE YNCTOH BAXKHOM TPSIMKOH. MICMONb3YHTE TOMBKO YMCTVIn ROV,

BbITpyTe AOCYyXa YMCTOM TPSIIKOM.

Koy cneayet obpaboTaTs crieynasibHbiM KpEeMOM AJ1s1 KOXW Nepes Ha4aioM 3KCryaTaumm, a 3aTeM noBTopsiTb 06paboTky 2-4 pasa B rog no mepe
HeobxoanMocTu.

He HaHocuTe Motowme CpeaCcTBa, PacTBOPUTENN WU APYrUe XUMUYECKME BELLECTBA Ha KOXY, MOCKO/IbKY OHU MOrYT MOBPEANTL MaTepuar.

He pasmelyaiite mebesib C OTAE/IKOMN U3 HaTypasibHOM KOXW BOIN3M UCTOYHUKOB Tera U MOA NPSIMbIMU COTHEYHBIMU JTyHamu, YTOObI HE NepecyLnThb
KOXY.

GERCEK DERIDEN MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Temiz, yumusak bir bezle silerek kurutun.

Kullanmadan 6nce ve gerek oldukga yilda 2-4 defa deriye, uygun bir deri bakim kremi sirilmelidir.

Deriye zarar verebilecedi igin deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.

Gergek deriden tretilmis mobilyalari 1si kaynaklarinin 6niine koymayin ve deriyi kurutacadi icin dogrudan gines isigina maruz birakmayin.
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